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CONÇUS, DÉVELOPPÉS ET FABRIQUÉS POUR 
VOS EXIGENCES PROFESSIONNELLESErgoSeat

ErgoSeatPLUS CONCEBIDOS, DISEÑADOS Y FABRICADOS PARA 
SATISFACER SUS EXIGENCIAS PROFESIONALES 

COMODIDAD, SALUD, PRODUCTIVIDAD 
ASIENTOS ORTOPÉDICOS PROFESIONALES

CONFORT, SANTÉ, PRODUCTIVITÉ 

SIÈGES ORTHOPÉDIQUES 
PROFESSIONNELS



SIÈGES ORTHOPÉDIQUES PROFESSIONNELS 

ErgoSeat, ErgoSeatPlus

Près de 65% des dentistes présentent des troubles musculo-squelettiques de gravité différentes, induisant un 
ou plusieurs des symptômes suivants: gênes, douleurs, limitations fonctionnelles et par conséquence perte 
d’efficacité et de performance. Le risque de désagréments est considérable. Mais est ce un risque important? 
L’apparition de problèmes musculo-squelettiques est-elle une conséquence des décisions du dentiste, de sa méthode 
et de son ergonomie de travail? Dans tous les cas, les gênes physiques peuvent être évitées ou réduites et de façon 
significative en adoptant une posture saine et une méthode de travail dynamique. L’être humain est fait pour être en 
mouvement, avoir une posture constamment modifiée, permettant ainsi aux muscles de se décontracter. Une posture 
maintenue statique est au contraire préjudiciable pour le médecin.

Alrededor del 65 % de odontólogos padecen trastornos musculoesqueléticos de diferente gravedad que causan 
uno o varios de los siguientes síntomas: molestias, dolor, limitaciones funcionales y, por consiguiente, reducción 
de la eficacia y el rendimiento en el trabajo. El riesgo de molestias es considerable, pero, ¿se trata de un riesgo 
importante? ¿La aparición de problemas musculoesqueléticos se debe a las decisiones que toma el odontólogo en 
relación a su método de trabajo? En cualquier caso, las molestias físicas se pueden evitar o reducir notablemente 
adoptando una postura sana y con un método de trabajo dinámico. El ser humano se concibió para estar en 
movimiento y modificar su postura continuamente, lo que le permite relajar la musculatura. Por el contrario, una 
postura estática resulta perjudicial para el médico. 

PROBLÈME DE POSTURE. RISQUE OU CHOIX.

Position passive
Bassin tourné vers 
l’intérieur en position 
passive sur une assise 
plate provoquant 
un tassement de la 
courbe lombaire.

TABOURET OU SIÈGE ORTHOPÉDIQUE 
PROFESSIONNEL PERSONNALISÉ?

Position active
Le bassin est maintenu en 
position neutre par le biais 
d’un siège actif à assise plate 
demandant une contraction 
constante des muscles de 
la colonne qui tendent à se 
fatiguer rapidement.

Position décompensée 
Le bassin est tourné 
vers l’avant en raison 
d’une assise réglée trop 
angulée ou par défaut 
congénital ce qui cause 
des lordoses et de 
mauvaises postures.

PROBLEMA DE POSTURA: RIESGO O ELECCIÓN?

ASIENTOS ORTOPÉDICOS PROFESIONALES 

¿TABURETE O ASIENTO ORTOPÉDICO 
PROFESIONAL PERSONALIZADO?

Postura descompensada
La pelvis se encuentra 
en posición anterior 
debido a una base con 
ángulo excesivamente 
pronunciado o por un 
defecto congénito, lo que 
se traduce en lordosis y 
malas posturas. 

Postura activa
La pelvis se mantiene en 
posición neutra gracias a un 
asiento activo de base plana que 
induce la contracción constante 
de los músculos de la columna, 
una musculatura que tiende a 
cansarse rápidamente. 

Postura pasiva
Pelvis hacia el interior 
en posición pasiva sobre 
un asiento plano que 
provoca la compresión 
de la curvatura lumbar. 

Position passive sur 
tabouret traditionnel

Position active 
sur Ergoseat

Posición pasiva sobre un 
taburete tradicional 

Posición activa 
con Ergoseat

Les positions utilisées par les 
opérateurs en dentisterie sont un 
composant essentiel de l’ergonomie 
opérationnelle et doivent permettre 
un bien être parfait. Une bonne 
ergonomie évite les dommages 
en corrigeant les mauvais 
comportements liés à l’utilisation 
de technologies inadaptées.

Las posturas adoptadas por el 
personal odontológico constituyen 
un aspecto esencial de la 
ergonomía en el trabajo y deben 
permitir un bienestar óptimo. Una 
ergonomía adecuada evita los 
daños mediante la corrección de 
las malas conductas asociadas al 
uso de tecnologías no adaptadas. 



La forme du siège orthopédique 
ERGO SEAT a été déterminée par 
une étude orthopédique précise. 
La particularité de la selle (de type 
vélo solex) facilite le travail effectué 
par plusieurs opérateurs différents 
en permettant l’utilisation de ERGO 
SEAT même pour des personnes 
de compositions physiques très 
différentes.

ERGO SEAT plus a été conçu pour 
être utilisé dans les deux sens 
de l’assise. En s’asseyant avec 
le buste tourné vers le dossier, 
ERGOSEAT permettra de travailler 
en déchargeant toute la charge 
pectorale sur le dossier, réduisant 
ainsi la charge dorsale. ERGOSEAT 
plus est le vrai siège opérateur 
ergonomique, antistress qui 
vous permettra d’améliorer votre 
efficacité en protégeant de la 
meilleure façon votre structure 
corporelle musculo-squelettique. 

Les sièges orthopédiques ERGO 
SEAT plus, représentent l’expression 
maximale de l’ergonomie et du bien 
être des opérateurs. Grâce à son 
système de compensation posturale 
automatique, l’opérateur est 
constamment dans une position 
active. La forme spéciale de l’assise 
anti douleurs prostatiques évite 
de charger le poids du corps sur 
la zone prostatique de l’homme et 
sur la partie génitale et périnéale 
des deux sexes. Le poids est réparti 
sur les fesses et sur les tubérosités 
ischiatiques, évitant de peser sur la 
zone génitale.

Réglage de  
l’inclination assise

Ajuste de la inclinación 
del respaldo 

Levier pour réglage 
de la hauteur

Palanca de ajuste 

Le dossier a une 
forme également 
conçue pour un appui 
confortable des 
avants bras afin de 
rendre possible tout 
mouvement sans 
charge musculaire.

Los asientos ortopédicos ERGO SEAT 
plus representan la expresión óptima 
en ergonomía y bienestar de los 
trabajadores. Gracias a su sistema 
de compensación automática de la 
postura, el trabajador se encuentra 
constantemente en una posición activa. 
La singular conformación de la base 
del asiento evita los dolores en la zona 
prostática, ya que impide que el peso 
del cuerpo repose sobre ella, en el caso 
del hombre, o en la región genital y 
perineal en ambos sexos. El peso, en 
cambio, se distribuye sobre los glúteos 
y la tuberosidad isquiática evitando 
así una sobrecarga de la zona genital.   

La conformación del asiento 
ortopédico ERGO SEAT ha 
sido diseñada tras un estudio 
ortopédico exhaustivo. La singular 
forma de la base del asiento (estilo 
bicicletas Solex) facilita el trabajo 
efectuado por diversos profesionales, 
lo que hace de ERGO SEAT un 
asiento adecuado para personas con 
constituciones físicas muy diferentes. 

ERGOSEAT plus se ha diseñado 
para un uso en ambos sentidos. 
Al sentarse con el pecho hacia 
el respaldo, ERGOSEAT permite 
trabajar descargando todo el peso 
pectoral sobre dicho respaldo. 
De esta forma se reduce la 
carga dorsal. ERGOSEAT plus 
constituye un asiento ergonómico 
para profesionales eficaz y 
antiestrés que le permitirá 
mejorar la eficacia en el trabajo 
mientras protege su sistema 
musculoesquelética. 

El respaldo presenta 
también un punto 
de apoyo cómodo 
para los antebrazos 
a fin de facilitar los 
movimientos sin cargar 
la musculatura. 

PREVIEW

ErgoSeatPLUS
Le maximum de confort la meilleure posture
El confort máximo la mejor postura

1 2 3

ErgoSeat
La base de votre travail quotidien 
La base de su trabajo cotidiano

Réglable hauteur et  
force du soutien
Ajuste de la altura y la  
presión del punto de apoyo

• Personnalisation maximale de la 
hauteur, des accessoires et des 
couleurs, tout est ajustable par 
l’utilisateur pour un dispositif 
‘’sur mesuse’’.

• Système de compensation 
dynamique qui élimine l’apparition 
des phénomènes douloureux et 
réduit les symptômes posturaux 
incorrects du passé.

• Máxima personalización de 
la altura, los accesorios y los 
colores, todo ello seleccionado 
por el usuario en un dispositivo 
“hecho a medida”.

• Sistema de compensación 
dinámica que evita la aparición 
de dolores y reduce los síntomas 
derivados de una postura 
incorrecta previa.
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Tout est personnalisable. Gamme de couleurs

Ergoseat et Ergoseat Plus sont disponibles dans les 
couleurs standard, noir, blanc et gris ou à la demande 
dans le nuancier présenté pour les gammes Tygi et Kyri.

ErogoSeat

ErogoSeatPLUS
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Ergoseat y Ergoseat Plus están disponibles en los colores 
estándar (negro, blanco y gris) o por encargo en los 
colores presentes en los muestrarios de Tygi y Kyri.

Tecno- Gaz S.p.A. se reserva todos los derechos. Se pueden aportar variaciones de imágenes o de contenido sin obligación 
de preaviso. Tecno- Gaz S.p.A., no se considera responsable por daños derivados de la falta o de la inexactitud de las 
informaciones que se describen en este documento. Las imágenes usadas en este documento son sólo con finalidad ilustrativa.

Tecno-Gaz S.p.A. 

Todo se puede personalizar. Gama de colores

Gamme de couleurs spéciales Tygi S - Gama de colores especiales Tygi S
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